	INGLESE -  SIA  - CLASSE QUINTA

	Raccomandazione del parlamento europeo e del Consiglio del 18 dicembre 2006
· Comunicazione nella madrelingua
· Comunicazione nelle lingue straniere
· Competenza digitale
· Imparare ad imparare
· Competenza sociale e civica
· Spirito d'iniziativa e imprenditorialità
· Consapevolezza ed espressione culturale

	D.P.R. 88/2010
RISULTATI DI APPRENDIMENTO AL TERMINE DEL QUINQUIENNIO
· utilizzare i linguaggi settoriali delle lingue straniere previste dai percorsi di studio per interagire in diversi ambiti e contesti di studio e di lavoro;
· stabilire collegamenti tra le tradizioni culturali locali, nazionali ed internazionali sia in una prospettiva interculturale sia ai fini della mobilità di studio e di lavoro;
· individuare ed utilizzare le moderne forme di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete;
· utilizzare le reti e gli strumenti informatici nelle attività di studio, ricerca e approfondimento disciplinare; saper interpretare il proprio autonomo ruolo nel lavoro di gruppo.

	COMPETENZE DI BASE
	ABILITA'
	CONOSCENZE
	NUCLEI FONDANTI

	1. Padroneggiare la lingua inglese e, ove prevista, un’altra lingua comunitaria, per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER).
2. Utilizzare i sistemi informativi aziendali e gli strumenti di comunicazione integrata d’impresa, per realizzare attività comunicative con riferimento ai differenti contesti.
3. Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali.
 4. Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team-working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento.
	1. Esprimere e argomentare le proprie opinioni con relativa spontaneità nell’interazione anche con madrelingua, su argomenti generali, di studio e di lavoro.
2. Utilizzare strategie nell’interazione e nell’esposizione orale in relazione agli elementi di contesto.  
3. Comprendere idee principali, dettagli e punto di vista in testi orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti d’attualità, di studio e di lavoro.  
4. Comprendere idee principali, dettagli e punto di vista in testi scritti relativamente complessi riguardanti argomenti di attualità, di studio e di lavoro.
5. Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi tecnico-scientifici di settore.
6. Utilizzare le principali tipologie testuali, anche tecnico-professionali, rispettando le costanti che le caratterizzano.
7. Produrre testi scritti e orali coerenti e coesi, anche tecnico professionali, riguardanti esperienze, situazioni e processi relativi al proprio settore di indirizzo.
8. Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata.
9. Riconoscere la dimensione culturale della lingua ai fini della mediazione linguistica e della comunicazione interculturale.
10. Trasporre in lingua italiana brevi testi scritti in inglese relativi all’ambito di studio e di lavoro e viceversa.
	1. Organizzazione del discorso nelle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali.
2. Modalità di produzione di testi comunicativi relativamente complessi, scritti e orali, continui e non continui, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e per la fruizione in rete.
3. Strategie di esposizione orale e d’interazione in contesti di studio e di lavoro, anche formali.
4. Strategie di comprensione di testi relativamente complessi riguardanti argomenti socio-culturali, in particolare il settore di indirizzo.
5. Strutture morfosintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’uso, in particolare professionali.
6. Lessico e fraseologia convenzionale per affrontare situazioni sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto.
7. Lessico di settore codificato da organismi internazionali.
8. Aspetti socio-culturali della lingua inglese e del linguaggio settoriale.  
9. Aspetti socio-culturali dei Paesi anglofoni, riferiti in particolare al settore d’indirizzo.
10. Modalità e problemi basilari della traduzione di testi tecnici.
	1. Fondamenti commerciali nell’import-export (fattori produttivi, settori produttivi, supply chain).

2. Globalizzazione (commercio globale, multinazionali, delocalizzazione, esternalizzazione, organizzazioni internazionali, blocchi commerciali, protezionismo).

3. Europa (storia, valori, istituzioni).
4. Etica e sostenibilità delle imprese (fair trade, sustainable business schemes, rapporto imprese e ambiente).
5. Fasi della transazione commerciale.

6. Comunicazione aziendale scritta nella transazione commerciale (mail e fax per enquiries e replies to enquiries, offerte, ordini, reclami, relazioni).

7. Comunicazione aziendale orale nella transazione commerciale (telefonate, riunioni, presentazioni, comunicazioni in presenza).

8. Richieste di impiego e CV.


	AREA INTERDISCIPLINARE: vedi spunti per curricolo del V anno di Cittadinanza e Costituzione da concordare in sede di consiglio di classe.

	AREA DI PROGETTO


